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RADA 

 

Rozhodnutí č. 5/2002 Rady přidružení Evropského společenství - Mexika 

z 24. prosince 2002, 

týkající se Přílohy III k Rozhodnutí č. 2/2000 Rady přidružení Evropského společenství - Mexika 
z 23. března 2000, týkajícího se definice pojmu původních výrobků a metod administrativní spolupráce 

(2003 / 98 / EC) 

 

Rada přidružení, 

s ohledem na ekonomické partnerství, Dohodu o politické koordinaci a spolupráci mezi Evropskou unií a jeho 
členskými státy na jedné straně a Spojených států mexických na straně druhé, podepsané v Bruselu 8. prosince 
1997 (dále jen „Dohoda“), a zvláště v článcích 5 a 47 této Dohody, 

 

Přičemž: 

 

(1) Příloha III Rozhodnutí č. 2/2000 Rady přidružení Evropského společenství a Mexika z 23. března 2000, 
ohledně definice pojmu „původní výrobky“ a metod administrativní spolupráce stanoví pravidla původu 
výrobků, které jsou původní na území smluvních stran této Dohody 

(2) K zajištění správného a harmonického provádění těchto pravidel je nutné upravit Přílohu III s cílem 
zahrnout doplňky Harmonizovaného systému popisu zboží a Systému kódování („Harmonizovaného 
systému“), který vstoupil v platnost 1. ledna 2002 

(3) Cílem úprav obsažených v tomto Rozhodnutí je ustanovit jednotu mezi Dodatky a Společným 
prohlášením VI na jedné straně, a celní předpisy a pravidla smluvních stran na straně druhé, a nemůže 
proto představovat podstatnou změnu Rozhodnutí č. 2/2000. 

(4) K zajištění hladkého přechodu mezi existujícími pravidly a novými pravidly, stanovenými tímto 
Rozhodnutím, se jeví jako žádoucí připravit mechanismus k tomu, aby bylo možno na požádání jedné ze 
smluvních stran Společnému výboru za určitých podmínek obnovit pravidla platná dříve, pokud to bude 
vhodné, 

 

ROZHODLA NÁSLEDOVNĚ: 

 

Článek 1 

1. Pro účely využití zvláštních pravidel původu platných v rámci limitů kvót upravených v Dodatku II 
a v Poznámkách 9 a 12.1 Dodatku II(a) Přílohy III tohoto Rozhodnutí č 2/2000, buď v odstavci č. 7 
(Poznámky) průvodního osvědčení EUR. 1 nebo prohlášení na faktuře musí být uveden výraz z Přílohy I 
tohoto Rozhodnutí pro příslušné tarifní číslo v některém z jazyků uvedených v článku 59 Dohody. 

2. Evropská komise a Secretaría de Economía se navzájem pravidelně informují o množství výrobků 
týkajícího se těchto kvót pro pravidla původu. 

 

Článek 2 

1. Poznámka 7.4 k Dodatku I, Dodatek II a Poznámka 4 k Dodatku II (a) Přílohy III Rozhodnutí č. 2/2000, 
jakož i Společné prohlášení VI, bude nahrazeno textem obsaženým hnutým v Příloze II tohoto 
Rozhodnutí. 

2. V souladu s novými zásadami vydávání Harmonizovaného systému výraz „číslo“ nebo „čísla“ bude 
znamenat příslušně „číslo“ nebo „čísla“, v anglické verzi Přílohy III Rozhodnutí 2/2000. 
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Článek 3 

Tam, kde dle úprav provedených v Harmonizovanému systému změny o pravidlech původu, jak jsou stanoveny 
tímto Rozhodnutím, mění význam nějakého pravidla existujícího dříve, a kde to vypadá, že taková změna 
způsobí situací škodící zájmu zainteresovaných sektorů, pak, pokud jedna ze smluvních stran o to požádá 
v období až tří let od data vstupu tohoto Rozhodnutí v platnost, bude Výbor přidružení zkoumat, jako naléhavou 
záležitost, potřebu obnovit význam příslušného pravidla, jak platilo před tímto Rozhodnutím. V každém případě 
Výbor přidružení rozhodne o obnově nebo neobnovit významu příslušného pravidla do šesti měsíců od žádosti, 
za tímto účelem vyhotovené jednou ze smluvních stran této Dohody. 

 

Článek 4 

Toto Rozhodnutí vstoupí v platnost dnem jeho přijetí. 

V Bruselu, 24. prosince 2002. 

 Za Radu přidružení 

 Předseda 

 P. S. Møller 

 


